Liturgy on Sunday, July 9

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OKTONYK0G - "Hyog §'.
Tr Kupokfj Ipwt

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KiOVOV.
(Apnv. )
TA EIPHNIKA if H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owpiag TV Puxdv fpav, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupilov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, KOl TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v autd®, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoD, tod Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[1ig ‘Tepdic MNTpomOAEwG TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIQV TR YNG Kol Kalp@dv eipnvik®dv, o0
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0T@V, Tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXHITPQTOY ANTIOQNOY

Kopie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog: avTog, AéoTOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, emiAeyrov €@’ TIpaGg Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV, Kai Toincov ped’ HEEV Kai TGV GLVELXOHEVGY
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal TAVTa T EVTIOG [0V TO Gvopa TO dylov
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodoaelg
aUTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OOV THAG.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpaved nroipace
10V Bpovov avtod, kai n BaoiAela abtod
AVIWY Se0TOEL

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToU¢ aidvag TV
alovov. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng AV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov TV Aadv 6oL Kal
€VAOYN OOV TNV KANpovopioy gov- TO TIAPOUX TAG
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug Gyan@dvtag TV
euMpENELRV ToD 0fKOL 0oL* OV aVTOVG &vTidOEaaov Tf Beikiy
00V SUVAEL Kal Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPY®.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takw
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, L1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApHeEVOG 81k TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,

Bavarte Bavatov matroag, €ig v Tg Ayiag

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. icoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
Ayio IMvevpat, c®doov MpAG.
MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 10¢ KOWog TaUTG KOl CUHPOVOLG NPTV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00U TOG KT OELG TTOPEXELV EMAYYELAANEVOG: ADTOG Kal VOV
TOV 600AKV GOV TA A THHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATIPOCOV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidVL TV EMyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovTL (N aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KOl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtipovoev I,
"Hyog §'.

Ytiy. o'. AU n nuépa, fjv émoinaev o
Kipiog- ayariaoopeba kai edppavOd ey v
aoTi).

ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyog §'.

TO @x16pOV TG AVAOTACENG KI|PLYHA,
€k 100 AyyeAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBntplat, Kai TNV TPOYOVIKNV &IOQaoty
aroppifaoal, 10lg ATOOTOAOIG KAUXDHEVAL
é\eyov- 'EokVAguTon 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOHW TO
péya EAeog.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€k 100 AyyeAov pabBodoat ai tod Kupiov
MoBntplat, Kol TNV TPOYOVIKNV AIOQao1y
arnoppiyaoatl, 10lg ATOGTOAOIG KXUXDHEVAL
&\eyov: "EakVAevtan 6 Bavatog, iyépon
Xp1o10G 0 ®e0g, S®POVLHEVOG TG KOOH® TO
Heya EAeng.

MIKPA EIX0AO0X

YaAlopévou 8¢ to0 I' Aviipavou (LETA TV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 16 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg lta 0 iepov Edayyéiov §iSwat
0 Alakove, 60t mapadapBdveov adto donddetan v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€amreplywv, TEPLEPYETAL KUKAQ Vv aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg kal motobotv elcodov (tnv Aeyopévny
HIKp&v). Mr) vrdpyovrog &¢ Aiaxdvou Aapfcvet 10 iepov
Ebayyéiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOg Kal TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO HEOOV
100 vaol Kal oTaBévieg KAIVOLOL TAG KEPAAKG, TOD AlaKOVOU

elmovtog:

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isass)

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, "Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!" coaso

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, "Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!" coasn

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:



Ocia Aertovpyia - Kup, 9 TovA

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kopte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvImy TV onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
ATAKONOX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "HyogB’.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog §'.

TO @x6pOV TG AVAOTACENG KI|PLYHA,
€k 100 AyyeAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBntplat, Kai TNV TPOYOVIKNV &IoQaoty
aroppiyaoatl, T0lg ATOGTOAOIG KAUXDHEVAL
é\eyov- 'EokVAguTon 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOLHEVOG TG KOOHW TO
péya EAeog.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, "Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!" coaso
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Tob Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Kovtéxiov. "Hyog B’'.

[Tpootaoia TV XploTiav@dV GKATAIOXVVTE,

peotteia, pog Tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY OENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav MUV,
TV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov

€ig mpeafeiav, Kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TPOCTATEVOLON Gel, BEOTOKE, TAOV TIHOVI®V

O€.

ATIAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Be0g 0 Gyl0g, O év aylolg AVaTaVOHEVOG, O TPLOAYIR
Q®VI] OO TGV LePAPEI AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai B0 TAOTG EMoLpaAvioy
SUVAPE®G TTPOOKLVOLEVOG: O €K TOD [T} GVTOG €i¢ TO
vl Tapayoyev T COPTAVTO: 6 KTioog TOV dvOpwnov
Kot elKOVa oV Kad Opoiwaty Kol mavti cov yapiopatt
KOTOKOOHNO0OG: 6 615006 aitobvTt cogiav Kai 6OVeEsY Kai
HN TXPOP@Y GUAPTAVOVTX, GAAN B€pEVog €Ml owtnpig
HETAVOLOV: O KATRELOOAG NHAG TOVG TATELVOVG Kal avaiovg
S00A0VG GOV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVMOTILOV THG
806&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QPEAOHEVIV GOL
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoadyey: Avtdg, Aéomota,
TPOdeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARV TOV
TPLodGylov Bpvov Kal Emiokeyon NUAG v T XpnoToTnTi
00L. Zuyx®pnoov NV mdv MANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V* aylaoov TIHAV TG PuXAg Kal T& cOpata: Kol §0¢
NHIV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TTRGNG TG T|HEPAS TG TG
MUV peafeiong Tig aylog Ae0TOKOL Kal MAVIWV TV Aylov

TGOV G’ aldvog 601 EDAPECGTNORVIWV.

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoal
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. ol

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpoaty, vOv Kai ael. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC al@VAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa)

10
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‘O AnootoAog
Kupuaxiy B ‘EBSoptésog
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ
ITpokeipevov. "Hyog §". Wahpog 103.

Q¢ epeyoAovln ta €pya oov, Kopie: mavta
év oogiq €noinoac,.

Ytiy. E0Aoye, 1) wuxn pou, Tov Kipiov.
Kopie 0 Oeog pov, ueyaAvving apodpa.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

[Tpog Popaioug "EmotoAf|g ITavAov 10

Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

ANAT'NQEXTHX
Po 10:1-10

AdeApol, 1 pev evdokia thg Eufig kapdiag
Kai 1] 6€no1g mpog ToV g0V LTEP AVTAV €ig
owmpiav. Maptupd yap adToig 6Tt {fjAov
Beod €yovov, GAN’ 00 KatT’ EMlyvwolv:
ayvoodvteg yap v tod Beod Sikatoovvny,
Kal v i6lav {ntodvteg otioat, Th Sikatoohvn
100 O®e0D 00Y LTETAYNOAV: TEAOG YXP VOOV
Xp1o10g €ig SkaloovVNV TOVTL T TOTEVOVTL.
Mw0of|g yap ypdgel TV SikatooLvny TV
€K 10D vopov 011 0 o oag GvBpwmog
(noetan év avti]. ‘H 8¢ €k miotemng Sikatoovvn
o0Twg Aéyel- M €inng év i) kapdig cov-

Tig avafnoetan €ig TOV 00pavov; TodT’ €0t
Xplotov katayayeiv: ], Tig kataprnoetat
€ig v &Bvooov; T00T’ €01t XploToV €K

VEKPOV Gvayayelv. AAa T Aéyet; "Eyyodg cov
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The Epistle
5th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.

O Lord, Your works shall be magnified
greatly; You made all things in wisdom. saxs)

Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You are magnified exceedingly. isnssi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Letter to the
Romans.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Rom. 10:1-10
Brethren, my heart's desire and prayer

to God for them is that they may be saved. I
bear them witness that they have a zeal for
God, but it is not enlightened. For, being
ignorant of the righteousness that comes from
God, and seeking to establish their own, they
did not submit to God's righteousness. For
Christ is the end of the law, that every one
who has faith may be justified. Moses writes
that the man who practices the righteousness
which is based on the law shall live by it.

But the righteousness based on faith says, Do
not say in your heart, "Who will ascend into
heaven?" (that is, to bring Christ down) or
"Who will descend into the abyss?" (that is, to
bring Christ up from the dead). But what does
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TO PAHA €0TIV, €V TG OTOHATL 0OV Kai €V Ti
Kapdige oov- TodT’ €0TL TO PHA TG TOTEMG
0 Knpvooopeyv. ‘Ot €xv OPHOAOYNOTG €V TR
otopati oov Kopiov 'ITnoodv, Kai motevong
év T Kapdia gov 611 6 Bedg avTOV Tyelpev
€K VEKPQV, 0wBnon: kapdig yop moteveTan
€1g SikatooLvNV, oTOpOTL 8¢ OpoAoyeTTaN €ig

owtnpiav.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ avayvovt.

XOPOX
AAAovia. AAAnAoLia. AAANAODI«.

(PdAeron AAMnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tij¢ nuépag.)

IEPEYZX (yaunlopwvwe)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomorta, T0 Tig ofig Beoyvaoiag dkpatov A Kai ToLG
Mg Stavoiag NPV Siavol§ov 6@BaApolg €ig TV TOV
€0AYYEAK®Y 0OV KNPLYHAT®V Katavonaotv. "EvBeg fipiv kal
TOV TOV HOKAPI®V GOV EVIOAGDV Of0V, Tva, TOG COPKIKAG
émBupiag TAOOG KATAMATHOAVTEG, TVEVHAKTIKTV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TTIAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. ZU YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv kai del
Kai €1¢ TOLG ai®VHG TOV aidvwV. Apny.

To EvayyéAov
Kupuokr E” 100 MatBaiov
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

12

it say? The word is near you, on your lips and
in your heart (that is, the word of faith which
we preach); because, if you confess with your
lips that Jesus is Lord and believe in your heart
that God raised him from the dead, you will be
saved. For man believes with his heart and so
is justified, and he confesses with his lips and

so is saved. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

5th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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ATAKONOZX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooympev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

Mot 28-34,0" 1

T koap® €keivy, EABoOvTL 16 'Tnood
€lg TNV xwpav 1@V ['epyeonvayv HvInoov
a0T® 6VO SUHOVIOHEVOL €K TV HVNHELIWV
€&epyopevol, xaAemnol Alav, dote pr) ioyxvey
Tva tapeABelv S th)g 0800 ékelvng. Kol
{600 €kpadav Aéyovteg Tifpiv kal oot,
'Inood vig 10D Beod; AABeg BGSe PO Kopod
Baoavicon Hudg; AV 8¢ pakpav &’ aOTGV
ayéAn xoipwv MoAAGV Bookopévn. ot 6¢
daipoveg mapekaAovy avToOv Aéyovteg Ei
EKPAAAELG UG, ETtiTpEPOV THTV ATIEADETY
elg Vv ayéAnv &V Yoipwv. kai elnev avtolig:
“Ynayete. ot 6¢ €EeABovteg aniABov eig v
AyEANV TGV Xoipwv - Kal 1800 dppnoev nhkoo
1 &yEAN TV Xolpwv Kot Tod Kpnpvod €ig
v BdAacoav, kal dnebavov v toig Héaoy.
ot 6¢ Pookovteg Epuyov, Kal armeABOvVTEQ
€1 TNV MOAWV AmryyelAav mavTa Kol T& TV
dopoviopEvaV. Kai 1600 o 1) TTOAG
€ENABev gig ouvavnoty 1@ Tnood, kal i66vteg
a0TOV TapeKdAecay Onwg petaff &mo 1@V
oplwv aut®dv. Kai éupag eig mholov Sienépaoev
kai AABey €ig v iSiav mOAW.
IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavTl
6 AQ.
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
M. 8:28-34, 9:1
At that time, when Jesus came to the other

side, to the country of the Gergesenes, two
demoniacs met him, coming out of the tombs,
so fierce that no one would pass that way. And
behold, they cried out, "What have you to do
with us, O Son of God? Have you come here
to torment us before the time?" Now a herd

of many swine was feeding at some distance
from them. And the demons begged him, "If
you cast us out, send us away into the herd of
swine." And he said to them, "Go." So they
came out and went into the swine; and behold,
the whole herd rushed down the steep bank
into the sea, and perished in the waters. The
herdsmen fled, and going into the city they
told everything, and what had happened to the
demoniacs. And behold, all the city came out
to meet Jesus; and when they saw him, they
begged him to leave their neighborhood. And
getting into a boat he crossed over and came to

his own city. rsv

PRIEST
Peace be with you.
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XOPOX
A6&a oot, Kopie, 668a oot.

TO KHPYI'MA
(Karta mv dpyoiotdmyv mapddoatv, 10 Krjpuypa 100 Oeiov

Adyou Eyiveto €000¢ peTa T@ avayvaouata.)

(Mapadeimovtat 1) EKTevig, 1 S€NOIS LITEP TV

KQTNYOVUEVQY, KAl 1 o 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN MIETON B’

ITéAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeda, dyabe kol PAGvBpwne, Onwg, EmPAEPNg Eml TV
§énov Nudv, kabapiong NEAV Tag Puxog Kol T& COPATA
Ao TaVTOg HOAVOHOD GOPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g TV
AvEvoyov Kal AKATAKPLTOV THV TOPAATACtY Tod Gyiov gou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYOHEVOLG
NHiv tpokommv Biov Kai MoTEMG Kol CLUVEGEWG TIVELATIKIG:
860G a0TOoig AvToTE, PHETX POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG HETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg émovpaviov gov Pactisiog d§lwbival.

IEPEYX

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV oidVOV.

(Apnv. )

H MEI'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1a Xepoufelp puoTiK®OG eikovi{ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprotylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
amoBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa TV

OAwV LTTOSEEOEVOL.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoal



Liturgy on Sunday, July 9

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVEESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed g 0ENG: 10 yap SlaKovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTalg tailg Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN\ Spag S TV Geatov Kai GpETpNTOV 0ov PrAavBpwmiov
ATPENTWE KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €XPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOUTNG Kal
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aegomd g TV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @eog
NE®V, Seomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou XepouPikod énoyovpievog, 6 TV Zepageip Koplog
Kol Baothedg o0 TopanA, 6 pévog Gylog Kai v aylolg
AVOmaOEVOG. L& Toivuv SUOENR TOV HOVoV dyaBov Kol
€UNKooV- EmiAeyov €' Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Poyny Kai v kapdiav
AmoO OLVELSNOEMG TOVNPAG: KAl IKAVOOOV pE Tfj Suvapel ToD
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov dpa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EHALTOD aVXEVR Kal Séopai oov-
AmooTPEYNG 1O TPOoWNAV gov ATt €[00, PndE dmodoKipdong
He €K Taidwv oov, GAN' a&lmoov poceveyBijvai oot L' €pod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAov cov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAV, Kal ool v §0&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig ToLg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt Tov Tprodylov BEvov TPOocGSoVTES,
n&oav vOv flotikny dnobmpeba péprpvav. * ‘Qg tov
BaoiAéa tdv 6Awv tnodeSopevol. Talg dyye kol dopatag
Sdopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAolia. AAAnAoLia.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

[Mavtwv OpeV pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TavtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOLG AAVOG TRV ALOVAV.
XO0POX

Apnv.
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PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Your
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.



Ocia Aertovpyia - Kup, 9 TovA

Taig ayyeA\Kaig dopdtwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eov. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.
TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv énotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Soprv, 10D
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovTOoUL, Kol TRV
HETQ TioTEWG, e0AaPeiog Kai pofov Beod
elolovtwv &v avtd, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Nag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnviknv Kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XO0POX
( [Mapdayov, Kopie. )

"AyyeAov €iprvng, ToTov 66nyov, OAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV UGV, Topa TOD
Kupiov aitnompeba.

( IMapdayov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GQeoV TRV GUapTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NP6V, Tapa ToD Kupiov
aitnowpeda.

( apdaaoyov, Kopie. )
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Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. tcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Ta KoAd Kal cupEEpoVTA TATG Yuyaig
MUV Kal gipnvny 6 KOOH®, apa tod Kupiov
aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vmoAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoiyg ékteAéoat, mapax Tod
Kupiov aitnoopeba.

( [Mapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, dvenaioyvva, eipnvika, Kol KOATV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoToivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kpte 6 ®eog 6 maviokpatop, 6 povog Gylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TOV EMKAAOVHEVROV
oe év OAn kapdiq, mpoodesat Kal MUAV TOV GHAPTOADY
mv §énowv kai mpoadyaye 1@ ayiw oov Buciaotnpie:
Kol Ikdvwoov 1pdg mpoaeveykelv ool 6@dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DTTEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoal 10 TTvedpa Thg xapLTog cou 1o dyabov
€' UGG Kol €mi T pokeipeva S@pa Tadtar Kad Emi mavta Tov
Aadv gov.
IEPEYX

AW T®V olKTIpPH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edAoyntog ei, oOv ¢ MHavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TAOV AiOVOV.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-

17
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XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.
XOPOX

Kat t¢ nvedpati oov.

ATAKONOX
Ayoammownpev dGAARAoug, tva év opovoig
OLLOAOYNOWEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
OH00VO10V Kol AY(DPLOTOV.
"H, év auMAettolpyw, 10 £EAg:
Ayammown ag, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog
OTEPEMUA OV KOl KOTAPLYN L0V KOl pOOTNG HOU.
ATAKONOZX
Tag Bupacg, tag Bupag: év copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[MoTevw €ig Eéva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, mountrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TAOV AlOVOV: OROG €K POTOC, g0V
&AnBwvov €k @eod aANBvod, yevvnBévia
o0 o Bevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HHETEPAV oROTNPiavV

KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kl CopKOBEVTX

creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. coa

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin

Mary and became man. He was crucified

¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou  for us under Pontius Pilate, and suffered and
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Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NV émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta Kai
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALY €pYOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig pilav, ayiav, kaBoAknyv kai
amootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kal (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV PETA POLoV-
TIPOCYWEV TNV ayiav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Incod Xpirotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
Ave ox®OpEV TOG Kapdiag.
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was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.
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XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"Aov Kai dikalov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, O€ TIPOOKLVELV év mavTtl TOnw Ti¢ deomoteiag
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATTEPIVONTOC, GOPATOG,
AKaTOANTTOG, del OV, GoaUTOG GV: oL Kol O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kal 10 ITvedpua gov o Gylov. LU €k ToD pr| 6vtog €ig 10
givan HPAG TaPIYOYES KOl TOPOTETOVTAG AVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG TAVIA TIOL®V, €m¢ TIHEG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTEp TOOTOV GMAVT®OV E0XAPICTODHEV GO Kl TG HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvevpati oov 1@ dyie- Hrép mavtay,
oV iopev kal v 00K Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
EVEPYETIRV TAV €lG IHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpev oot
Kail OIEP TG Acttovpylag TavTng, Hv €K TAV XEIP®Y NUOV
6é€aoBon kam&ilmong, Kaitol gol mapeoTKaal XIMASE
AapxayyEA@V Kal HUPLASES ayyéAwy, Ta XepouBeip Kol T&

Yepageiy, E&amtépuya, moAvOppaTa, HETAPOLN, TTTEPMOTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:
XOPOx

‘Ayog, iylog, &ylog, Koplog Zafand-
TAT|pNG, 6 0Vpavog Kal 1| YA Thg 66Eng oou.
‘Qoavvd, év Toig LPioTolg DAOYNHEVOG O
€pxopevog ev ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, v toig
vyiotolc.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Meta ToUTeV Kol NHEG TV HaKapiov SuvApE®Y,
Aéomota QIAGvBpwE, Bodpey Kol Aéyopev: Ayiog &l Kol
TvVay1og, oL Kai 0 povoyevng oov Yiog kai 10 ITvedpd oov

0 &ylov. ‘Ay10G €l Kai Tavaylog Kai PeyaAoTperg 1y 865

00V 0G TOV KOGHOV 00V 00T®E NYEmnoag, Gote ToV Y10V
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CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You

so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
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00UV TOV povoyevi] dodva, tva dg 6 MoTeDWY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAA' Exn Conv aioviov. "0g éABoV Kal ndoav v
bmép RV oikovopiov mAnpooag, T vukTi 1} tapediSoto,
pa&AAov 8¢ €autdv mapedidov vMEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
ApOUNTOLG XEPOiv, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gylolg avTod pabntaic kai AmoaToAoLG,
einav-
IEPEYX

Nd&PBete, payete: TODTO POV €0TL TO CALQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opoiwg Kal TO TOTNPLoV HETA TO SeIVijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAvTeg: TODTO €0TL TO AMpd
Hov, TO TH¢ Kovig S1xBNKNG, TO BTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XO0POx

Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAvVIoV TV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D T&POU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 8e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYX

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
mavta Kal 61 avta.
XO0POX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 0ol
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
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so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 IpOc@Epoév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoaktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepyov 1o ITvedpd gov 10 dylov €' g

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipov Zdpa tod
Xplotod oov.

(Apnv.)

To 82 &v 1§ motnpin TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Aunv. )

Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéaBan toilg petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GHApTIRV, €ig Kowvwviav ToD ayiov
oov ITvebpatoc, eig¢ BaotAgiag odpavdy TANp®Q, €ig
noppnoiav Ty npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katdkpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AXTpeiav OTEP TAOV €v
THOTEL AVATIVORPEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPX DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAGWV, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1Kaiov €v
THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYX

"E&apétwg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeoTtoKOoL Kai GetmapBévou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig v @eotokov.

A0V €0TV ¢ AANBGG poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TAVOPQOUNTOV Kl PNTépa oD Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otépav
AOLYKPITOG TGOV Zepa@eip, TNV adxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV Oviwg Ocotdkov,
0& HEYOAVUVOLIEV.
IEPEYZX (yaunlopivwe)

Tob aylov Twdavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal

BanTiotod: TGV dylav, EvioEmV Kal TavVELPHHOY
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;

for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
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amooTtoAwv- 10D Gyiov év86&ou &mooTdAoL LTdyLOG, 0D

Kol TV pvipnv émreholpev, Kol maviov 6ov 1@V ayiov,

oV Taig ikeotong émiokeyon Hpdg, 6 Odg. Kai pviodnt
TIAVI®V TOV KEKOWPUNHEVGV €T EATIIOL AvaOTAOEWG, (0T|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TAY KeKoNuévav] Kai
Avanavoov a0Tovg, O OO NUGV, OTI0L EMOKOTEL TO PME
100 Mpoo®nov gov. "ETt mapakarodpév og: pviodnt, Kopie,
néong émokoriig 0pBodoswv, 1@V opBotopobviwy TOV Adyov
¢ ofig dAnBeiag, mavtog tod npeafutepiov, THg év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikod Kai pHovaylkol Taypatog.
"ET1 IpOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V ToOTNV AdTpeiav

UNEP TiiG oikoLpEVNG: VMEP TG dyiag cov KaBoAKT|g Kol
amootoAki|¢ ExkAnoiag: vmep tdV €v dyveix Kol oepvi]
TOATELY S10yOVI@V: DNEP TAV TOTOTATOV KAl PLAOXPIoTOV
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov kol Tod oTpatonédou
avT®V. Adg avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €v Ti] YoA v a0T@V fipepov Kal iovyov Pilov Sidywpev

év maon evoefeia Kai oeEpVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTIov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtan va Aéyetat-)
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEDG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Taong MOAewG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V &v avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, GG0ITOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév

KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVI®V €V TG Ayloig cov
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Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates

by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol PepVHEVOV TOV TTEVITQOV, Kai ETTL TAVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kai §0G iV év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oou, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€1¢ TOLG AIDVOC TOV KiDVOV.
XOPOx

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
Zotfipog NuAV Incod Xplotod HeET MAVIKY
OHGV.
XO0POX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

ATAKONOZX
[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kai €t év eipnvn tod Kupiov Senbadpev.

XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAavBpwtog Oog UGV,
0 TpoadeEAapeVOg adTR €ig TO Gylov
Kal DIEEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotplov €ig OO UMV eDWOING TVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )
(Al Serioeig abtan oby Omiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov

100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.
Aetrovpyliag TV IIponylaouévay.)
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )
(These petitions were not originally included. They

were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)
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Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

( Kopig, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, éAénaov Kal Sta@LAaEoV NPag, O

®e0g, M| ofj xapitL.

( Kopie, éAénoov. )

Trv Npépav eoav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapaptnrtov, mapa tod Kupiov aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kipie. )

"Ayyeov gipnvng, mMaoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV COPATWV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoonpeda.

( Iapcdayov, Kopie. )

ZUyyvVoHnVY Kol GQeoY TOV GLAPTIGY Kol TGV
TANHHEAN ATV NU&Y, Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYOTg UGV Kal gipvny
6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnownpeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Tov vmoAomov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol
petavoia ékteréoat, mapd 100 Kupiov aitnoopebo.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiova T TéAN Thig {wiig HAY, Gvaduvy,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100

@ofBepod Prnpatog tod Xpiotod aitnonpedo.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trv évotnta tfg moTewg Kal v
Kowvwviav 100 Ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (wnVv
NHGV Xplotd 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kipie. )

IEPEYZX (xapnlopivawe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V dnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVBpTE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko Sedpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpatikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
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For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
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eig ITvebpartog dyiov kowvawviav, €ig factAeing 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApdv émkaielobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
ANAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60 N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HELG dplepev TOig
ol étong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a tod IMatpog kai 10D Yiod Kai tod
aylov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv. )
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)

EOxaplotobpév oot, Bacted dopate, O Ti] QUETPNTR
00U SUVAEL TO TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kol TG TTANBeL TOD
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElVOL T TAVTX TAPAYOYOV.
AV166, Aéomota, obpavobev Embe Ml TOLG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG ENVTAV KEPAAAG: 00 yap EKAvav capki Kai aipatt,
GAAKX gol, T& @oPepd Be@. O odv, AéomoTa, TX TIPOKEipEVa

Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed

before flesh and blood, but before You, the awesome God.
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nao v ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSlav xpeiav: 10ig mAéovol COPTAELGOV: TOIG O80TOPODOL
oLvOdevoov: ToLG voogodvtag iaaat, O iaTpog T@V Pux@dv Kal
TOV COPRTOV HAV.
IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal {®omold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alOvoV.

(Apnv. )

H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (xauniopwvwg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oedg U@V € ayiov
KOTOIKNTNPiov gov Kal amo Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol EABE €lg 1O ayrdoon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipEevVog
kai O8e NIV GopaTtwg oLVGHV: Kol KaTa&inoov Tf KpaTond
o0v yelpi petadobvan PV Tod &ypaviov LOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, Kai St HAV TavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &y1og, £ig KOprog, Tnoodg Xp1otdg, £ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI I[TPO THE ©EIAY KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, katl 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnB&Gg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
{®VTOG, 0 éAB@V €ig TOV KOGHOV APAPTOAODG
o®doal, GV TpATOC ijt ¢yw. "ETt motedw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV ZAUK 00UV Ko

10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat
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Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcon
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly

Your precious Blood. Therefore, I pray to
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0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL

TA TXPOTTMOHATA OV, TX EKOVO1X KOl TX
dKoLO1a, TO €V AOYQ®, TX €V €pYm, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol &&lwoov pe AKataKpiteg
HETAOXEV TAOV AYPAVIOV GOV HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@Vv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kovwviav:
[TAaoTtoupyéE, pr OAEENG pe T petovoia: TTdp
yOp OTdpyelg Tovg avasiovg pAéyov. AN’ odv

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod Aeginvouv oov 100 puoTtikod, orpepoV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
yap 101G €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
QIANPG 001 wow, Kabamep 0 Tovdag, GAN’ @G
0 Anotg 6poAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vOpwne PAénwv:
"AvBpaé yap €0t ToLg dva&iovg pAEywv: @eod
T0 LA, Kal Beol pe, kKal Tpégelr Oeol 10

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0y pe Xprote, kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov, TTLPL
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV, HEYOXAUV® dyabe mapovoiag oou.

"Ev taig Aapnpdtnot tedv Ayimv oou, ¢
eloeAevoopat 6 Gvalog; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxeL, OTL 0UK €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G

ekBarobpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
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You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
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Kbpig, tov pumov tfig Yuxig pov, kal cdcov pe  my soul, and save me, as You are the one Who

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Beo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TadTa, 81 T Ava€lov eival e, GAN eig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG,
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epol ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBeoBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod Aeginvouv oov 100 puoTtikod, orpepoV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
yap 101G €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, oL
QIANPG 001 wow, Kabamep 0 Tovdag, GAN’ @G
0 Anotg 6poAoy® ool. MvioOnti pov Kopie,

[Otav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Ativette 1ov Koplov €k v ovpavav.
AAnAovia.
AIAKONOX

Meta @opouv OeoD, MioTew Kal &yanng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron i petdAnyig 100 Aaod. Aaufdver 6 Tepeig
ano t@v 100 Alakovou Xelp@v 1o dytov Iotpiov kal

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metoatappavel 6 5odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kol

Alpa Xplotod, gig d@eotv auapTidv kai {onv aidviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaver 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.
Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest

receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX

“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog B’.

EiSopev 10 &G 10 &AnBvov, éAdBopev
[Tvedpa émovpaviov, eDpopev ToTV GANOT,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg altn yap
NHGG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

Yyobnt éni 100G obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pv.

IEPEYX

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV diOVeV.

(Apnv.)

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavinv, dbavatwy, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav néoav, teheiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevot,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tioav TRV (wnV
NGV Xplo1d 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota gaavBpowne, edepyéta
TGOV Pouxdv MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§iwoag

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. wcoxl

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,

benefactor of our souls, that even on this very day You have

30
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T|HOG TAV €novpavioy oo Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu&v v 680v: otpiéov Mfpag év 1@ eofw
00U TOUG TTAVTAG® PPOVPTCOV TIHEV TNV (®NV: GoEAAIoaL
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IEPEYZ

‘011 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai ayidwv toug €mi ool menolfotag,
O®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
0oL EVAEOV, GylooV TOLG BYXTIAVTAG
TV €0MPEMELAV TOD 0TKOL GOV, XU aBTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1pdg Tovg EAtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NH®V, TG OTPATH Kol MavTL T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn kal v dwpnpa TEAEIOV
Gvawbév éott KataBaivov €k god tod ITatpdg
TOV POTOV, Kal ool TNy d0&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN oY &vamépmopey @ Iatpl Kai
6 Yi® kal 1@ Ayie [Tvedparty, viv Kal del Kol
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiVOV.

(Aunv.)
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made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )



Ocia Aertovpyia - Kup, 9 TovA

XOPOX
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kai €w¢ 100 al@dvog. (¢ y')

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

To mAnpepa 100 Nopov kat T@dv ITpoentdv, adtog
VAPYWV, XploTe 0 Bedg NHAV, 6 TANPOCAG TGOV THV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° DPBG
T 010D Beia yaprrt Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavaypAvIOL
Kol Tavap@poL ayiag adtod Mntpdg, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoialg
TOV TIHiV émovpavinv SUVAPE®Y AoOUATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, TV Gylwv
€v80&mV Kal MaVELPNH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOp®V:

TAV 00iwV Kol 00OpwV MATEP®V UV (TOD
Ayiov 100 Naod) 1év aylov Kol Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TGviwv
TV aylav, éAenoo Kail oooat NHAG, MG
ayaB0g Kai @IAGVOpwog Kol EAen v OedC.
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CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.



Liturgy on Sunday, July 9

XOPOX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta Hag,
Kbpie, pOAatte €ig mOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHV,
Kupie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®OOoV THAG.

(Apnv.)
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CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. ico

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



